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 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৪৪৩০ [আজািতক নাারঃ ৪৭৮৯]

৫২/ তাফসীর (كتاب تفسير)

পিরেদঃ আা তা'আলার বাণীঃ من تشاء منهن وتؤوي إليك من تشاء ومن ابتغيت ممن عزلت فلا جناح ترج
তুিম তােদর মেধ যােক ইা তামার কাছ থেক দূের রাখেত পার এবং যােক ইা তামার কােছ ান িদেত" عليك

পার। আর তুিম যােক দূের রেখছ, তােক কামনা করেল তামার কান অপরাধ নই। ইবন আাস (রাঃ) বেলন

ترج দূের রাখেত পার। أرجئه তােক দূের সিরেয় দাও, অবকাশ দাও।

باب قوله ترج من تشاء منهن وتؤوي إليك من تشاء ومن ابتغيت ممن عزلت فلا جناح

عليك قال ابن عباس ترج تؤخر أرجئه أخره

আরবী

حدَّثَنَا حبانُ بن موس، اخْبرنَا عبدُ اله، اخْبرنَا عاصم الاحول، عن معاذَةَ، عن عائشَةَ

ـ رض اله عنها انَّ رسول اله صل اله عليه وسلم كانَ يستَاذِنُ ف يوم الْمراة منَّا

نمم تتَغَياب نمو تَشَاء نكَ ملَيوِي اتُوو ننْهم تَشَاء نم ِجةُ ‏(‏تُرالآي ذِهه نْزِلَتنْ ادَ اعب

َلانَ ذَاكَ انْ كا لَه قُولا نْتك قَالَت يننْتِ تَقُولا كا ملَه كَ‏)‏‏.‏ فَقُلْتلَيع نَاحج فَلا لْتزع

فَانّ لا ارِيدُ يا رسول اله انْ اوثر علَيكَ احدًا‏.‏ تَابعه عباد بن عبادٍ سمع عاصما‏.‏

বাংলা

৪৪৩০। হাান ইবনু মূসা (রহঃ) মু’আয (রহঃ) সূে … আিয়শা (রাঃ) থেক বিণত য, রাসূল সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম ীেদর সে অবােনর পালার বাপাের আমােদর থেক অনুমিত চাইেতন এ আয়াত নািযল হওয়ার

পরও, “আপিন তােদর মেধ যােক ইা আপনার িনকট হেত দূের রাখেত পােরন এবং যােক ইা আপনার

িনকট ান িদেত পােরন এবং আপিন যােক দূের রেখেছন তােক কামনা করেল আপনার কান অপরাধ নই।”

এ আয়াতিট অবতীণ হওয়ার পর মু’আয বেলন, আিম আিয়শা (রাঃ) ক িজস করলাম, আপিন এর উের িক

বলেতন? িতিন বলেতন, আিম তাঁেক বলতাম, এ িবষেয়র অিধকার যিদ আমার থেক থােক তাহেল আিম ইয়া

রাসূলাাহ! আপনার বাপাের কাউেক অািধকার িদেত চাই না। আাদ িবন আাদ ’আসম থেক অনুপ

েনেছন।
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Narrated Mu`adha:

`Aisha said, "Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) used to take the permission of that wife
with whom he was supposed to stay overnight if he wanted to go to one
other than her, after this Verse was revealed:-- "You (O Muhammad) can
postpone (the turn of) whom you will of them (your wives) and you may
receive any (of them) whom you will; and there is no blame on you if you
invite one whose turn you have set aside (temporarily). (33.51) I asked
Aisha, "What did you use to say (in this case)?" She said, "I used to say to
him, "If I could deny you the permission (to go to your other wives) I would
not allow your favor to be bestowed on any other person."

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আিয়শা িবনত আবূ বাকর িসীক (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=4708

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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